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Skiing is inherently dangerous. Understand and 
accept the risks involved before participating. You 
are responsible for your own actions and decisions. 
Exercise good and prudent judgement when skiing. 
Black Diamond Telemark Bindings have no release 
mechanism and do not release. This binding in 
combination with a compatible boot in good condi-
tion and ski is not designed to and will not reduce 
the risk of injury or the other inherent risks of skiing. 
Use these bindings at your own risk. 
Before using this product:

  �Read and understand all instructions and ◆◆

warnings that accompany it.
  �Familiarize yourself with its proper use, ◆◆

capabilities and limitations.
  �Get proper training in the use of telemark ◆◆

bindings and related equipment.
  �Learn proper skiing techniques.◆◆

Failure to read or follow any of these warnings can 
result in severe injury, paralysis or death!

WARNING 

i n s t r u c t i o n s  f o r u s e

O1 Telemark Bindings
First, we recommend that you take your skis and your new bindings to 
a  Black Diamond dealer or your local ski  shop and have them mounted by a 
professional. That’s just a tip from some folks who have mounted thousands 
of bindings and know you only get one shot at doing it right. In case you want 
to continue on your own, here’s the deal. Go slowly, don’t rush. Measure twice, 
drill once.

What you’ll need:

 �◆◆ one pair of unmounted skis or previously mounted skis with plugged holes

 �◆◆ one pair of BD O1 Bindings

 �◆◆ binding mounting template (included) or BD mounting jig (preferred)

 �◆◆ tape measure

 �◆◆ pen for marking measurements

 �◆◆ drill with ski drill bit: 3.6 mm x 9 mm (check your ski manufacturer’s 
specifications)

 �◆◆ #3-Posidrive screwdriver

 �◆◆ flat bladed screwdriver

 �◆◆ punch for marking and starting holes

 �◆◆ �epoxy adhesive (1 hour cure or slower). For the strongest mount, we 
recommend using epoxy glue in the screw holes. This will make removing 
the binding more difficult but will provide the most secure attachment.  

Follow illustrated instructions carefully. Measure twice, drill once.

IMPORTANT NOTE: There are two different sizes of O1 bindings. Please 
reference the chart below to ensure proper fit.

Scarpa 
MONDO

Garmont & 
Crispi MONDO

boot sole 
length

O1 regular 25.5+ 25.0+ >  305 mm

O1 small 22.0 to 26.0 22.0 to 25.5 275 - 305 mm

To get to the rear mounting holes use a flat-bladed screwdriver and gently pry 
back the spring-loaded hook, which keeps the binding in ski mode (15). Once 
the toeplate is released and flipped up you can access the holes by flexing up 
the dynamic anti-freeze sock (16). 

The toe plates (C) are NOT symmetrical; they are left and right specific. Please 
pay close attention to this. The left and right toe plates can be identified by the 
leash hole in the side wall near the front of the binding. The leash hole is toward 
the outside or lateral side of the bindings (A). 

 To ensure proper placement of heel block (I & J), measure the sole of your 
boot and then, using the chart (Figure 1), determine the distance from the back 
holes on the toe plate (C) to the front hole on the heel block (I & J) and position 
accordingly (9).

Cartridge Tension
The cartridges are properly tensioned when no less than 5 mm of the silver 
spring puller is exiting the back of the cartridge, and no more than 10 mm, 
when the boot is fully seated on the heel block and the heel throw is engaged 
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(23). Too much tension only reduces the travel you will have while skiing, and 
too little allows the cartridge to loosen unwantingly. If you want stiffer action, 
put stiffer spring cartridges on. They are sold in Cartridge Kits with three spring 
rates for this reason. FreeFlex, MidStiff, and Ridiculously Stiff Cartridge Kits are 
available. The O1 Small comes in FreeFlex and MidStiff.

 The climbing switch is designed for pole activation from the rear pocket. A 
quick forceful push down and forward is the best technique (25). NOTE: The 
climbing wire must be down to activate the climbing mode. The easiest way 
to change back to ski mode is to tap the front of the switch with the handle 
of your ski pole (26). Your heel can be up or down when making this change. 
Either way, step down forcefully to ensure you are fully clicked into ski mode. 
TECH TIP: In certain fresh, damp snow conditions it may be more difficult to 
click back into ski mode. In these cases, we've found a couple quick changes 
using the switch, with your heel up, will usually free everything up and allow for 
a smooth click back to ski mode.

MAINTENANCE
Your O1 Bindings come ready to ski and should provide years of performance 
with minimal maintenance. Salt from roads, dirt and grime all work against 
the life of a binding. Rinse only with fresh water if required. Keep solvents and 
chemicals away from your bindings and skis—they can damage plastics and 
metal components. The hook springs have been lubricated with a cold weather 
grease. While this should last a long time, periodically this can be reapplied to 
keep hook action smooth and help prevent icing in that region. Care should be 
taken to avoid the grease contacting other parts of the binding. If you have any 
problems please bring your bindings to a Black Diamond Equipment dealer for 
service or contact us at ski@bdel.com.

LIMITED WARRANTY
We warrant for one year from purchase date and only to the original retail buyer 
(Buyer) that our products (Products) are free from defects in material and 
workmanship. If Buyer discovers a covered defect, Buyer should deliver the 
Product to us at the address set forth in this pamphlet. We will replace such 
Product free of charge. That is the extent of our liability under this Warranty 
and, upon the expiration of the applicable warranty period, all such liability shall 
terminate.

Warranty Exclusions
We do not warrant Products against normal wear and tear, unauthorized 
modifications or alterations, improper use, improper maintenance, accident, 
misuse, negligence, damage, or if the Product is used for a purpose for which 
it was not designed. This Warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state. Except as expressly stated 
in this Warranty, we shall not be liable for direct, indirect, incidental, or other 
types of damages arising out of, or resulting from the use of the Product. This 
Warranty is in lieu of all other warranties, express or implied, including, but 
not limited to, implied warranties of merchantability or fitness for a particular 
purpose (some states do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages or allow limitations on the duration of an implied 
warranty, so the above exclusions may not apply to you). Fig 1
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�� (If you have questions, call Black Diamond customer service (801) 278-5533 or contact us at ski@bdel.com PRIOR 
to drilling. 

Pour toute question, appelez le service client Black Diamond (801) 278-5533 ou contactez-nous sur ski@bdel.com AVANT 
toute opération de perçage.

Im Falle von Fragen wenden Sie sich an den Kundendienst von Black Diamond in Europa (+41 61 564 33 33) oder 
nehmen Sie über ski@blackdiamond.eu VOR dem Montieren Kontakt mit uns auf.

I n s t r u c t i o n s D ’u t i l i s at i o n

Français

AVERTISSEMENT

La pratique du ski est dangereuse par nature. Vous 
devez comprendre et accepter les risques encou-
rus avant de vous engager. Vous êtes vous-même 
responsable de vos actes et de vos décisions. Vous 
devez faire preuve de prudence et de discernement 
lorsque vous skiez. Les fixations de télémark Black 
Diamond ne sont pas munies de mécanisme de 
déclenchement et par conséquent ne déchaussent 
pas. Ces fixations utilisées en combinaison avec des 
chaussures et des skis appropriés et en bon état ne 
sont pas conçues pour diminuer- et ne diminuent 
pas – les risques de blessures ou autres risques 
inhérents à la pratique du ski. Vous utilisez ces fixa-
tions à vos risques et périls. 
Avant d’utiliser ce produit, veuillez :

-  �lire et assimiler l’ensemble des notices et des ◆◆

avertissements qui l’accompagnent.
-  �vous familiariser avec son utilisation, ses ◆◆

possibilités et ses limites.
-  �vous former à l’utilisation correcte de vos ◆◆

fixations et de votre équipement de télémark.
-  �apprendre les techniques liées à la pratique ◆◆

du ski.
Le fait de ne pas lire ou respecter l’un quelconque de 
ces avertissements peut être la cause de blessures 
graves, de paralysie ou de décès!

FIXATIONS DE TELEMARK O1
Tout d’abord nous vous recommandons de porter vos skis et vos fixations 
neuves chez un revendeur Black Diamond ou chez votre magasin de skis 
habituel afin de les faire monter par un professionnel. C’est un simple conseil 
de la part d’utilisateurs qui ont déjà monté des milliers de fixations et qui 
savent qu’il n’existe pas de droit à l’erreur pour ce type de montage. Si malgré 
tout vous n’avez pas changé d’idée, nous vous indiquons ci-dessous la marche 
à suivre. Procédez avec calme et méthode. Mesurez deux fois, percez en une 
seule.

Matériel nécessaire :
 �une paire de skis non montés ou de skis munis de pré-trous◆◆

 �une paire de fixations Black Diamond O1◆◆

 �un gabarit de montage (fourni) ou un gabarit de montage Black Diamond ◆◆

(de préférence)

 �un mètre ruban◆◆

 �un crayon pour marquer les mesures◆◆

 �une perceuse avec une mèche spéciale skis : 3,6 mm x 9 mm (vérifier les ◆◆

recommandations du fabricant de skis)

 �un tournevis Posidrive N°3◆◆

 �un tournevis à tête plate◆◆

 �un poinçon pour repérer et amorcer les trous◆◆

 �colle époxy (traitement en 1 heure ou plus). Pour consolider le montage, ◆◆

nous vous recommandons d’appliquer de la colle époxy dans les trous 
des vis. Cela rend le démontage de la fixation plus difficile mais assure un 
montage plus fiable

Suivez attentivement les instructions illustrées. Mesurez deux fois, percez 
en une seule.

REMARQUE IMPORTANTE : Les fixations O1 existent en deux tailles 
différentes. Veuillez vous reporter au tableau ci-dessous pour obtenir 
l’ajustement qui convient.

Scarpa 
MONDO

Garmont & 
Crispi MONDO

LONGUEUR SEMELLE 
CHAUSSURE

O1 
regular

25.5+ 25.0+ > 305 mm

O1 small 22.0 to 26.0 22.0 to 25.5 275 - 305 mm

Pour accéder aux trous de montage arrière, utiliser un tournevis à tête plate 
et faire doucement levier sur le crochet à ressort qui maintient la fixation en 
mode ski (15). Une fois que la butée avant est débloquée et relevée, vous 
pouvez accéder aux trous en soulevant la plaque antigel (16). 

Les butées avant (C) ne sont PAS symétriques. L’une correspond au pied 
gauche et l’autre au pied droit. Veuillez prendre garde à cette particularité. 
Les butées avant gauche et droite se repèrent grâce à l’œillet pour lanière de 
sécurité situé sur le côté avant de la fixation. Cet œillet doit regarder le bord 
extérieur ou latéral de la fixation (A). 

Pour assurer un positionnement correct de la butée talon (I & J), mesurez 
la semelle de votre chaussure puis utilisez le tableau fourni (Figure 1) pour 
définir la distance entre les trous arrière de la butée avant (C) et les trous avant 
de la butée talon (I & J). Positionnez en conséquence (9).

TENSION DES CARTOUCHES
La tension des cartouches est correcte lorsqu’au minimum 5 mm et au 
maximum 10 mm du câble dépassent de l’arrière de la cartouche, une fois la 
chaussure parfaitement en place dans la butée talon, avec la talonnière relevée 
(23). Une tension excessive ne fait que réduire la tension disponible lorsque 
vous skiez. Inversement, trop de peu de tension entraîne un relâchement 
intempestif de la cartouche. Si vous désirez une fixation plus rigide, choisissez 
des cartouches plus rigides. Elles sont disponibles en kits avec trois niveaux de 
rigidité au choix : FreeFlex, MidStiff et Ridiculously Stiff. Le modèle O1 Small 
est disponible uniquement en FreeFlex et MidStiff.

Pour le modèle O1 Small : aucune partie de la tige métallique ne doit dépasser 
de l’extrémité arrière de la cartouche (24).

Le commutateur est conçu pour être manoeuvré à l’aide d’un bâton de ski. 
Une pression sur sa partie arrière permet de passer au mode rando – cette 
pression doit être brève, efficace et s’exercer dans le sens indiqué (25). NOTE 
: La cale de montée doit être baissée pour pouvoir actionner le mode rando. 
La méthode la plus facile pour revenir au mode ski est de frapper doucement la 
partie avant du commutateur avec la poignée de votre bâton de ski (26). Pour 
effectuer ce passage, vous pouvez garder votre talon baissé ou relevé. D’une 
manière ou d’une autre, enfoncez vigoureusement votre pied dans la fixation 
pour vous assurer que le mode ski est correctement verrouillé. CONSEIL 
TECHNIQUE : Par certaines conditions neigeuses fraîches et humides, il se 
peut que le passage au mode ski soit moins aisé. Dans ces cas, il est préférable 
d’utiliser le commutateur avec votre talon relevé, ce qui permet de débloquer le 
tout et de repasser au mode ski en douceur.

ENTRETIEN
Vos fixations O1 sont “prêtes à skier” et aptes à vous offrir des années de 
bons et loyaux services pour un minimum d’entretien. Sachez que le sel de 
déneigement, la boue et la saleté sont autant de facteurs qui réduisent la durée 
de vie d’une fixation. Rincez à l’eau claire exclusivement lorsque nécessaire. 
Tenez vos skis et vos fixations à l’écart des solvants et des produits chimiques 
: ceux-ci peuvent endommager les composants plastiques et métalliques. Les 
ressorts ont été lubrifiés avec un lubrifiant pour températures basses. Bien que 
son effet soit longue durée, vous pouvez renouveler l’application régulièrement 
pour maintenir le bon fonctionnement des jonctions et empêcher la formation 
de gel à cet endroit. Evitez soigneusement de mettre le lubrifiant en contact 
avec d’autres parties de la fixation. En cas de problème, portez vos fixations 
chez un revendeur Black Diamond ou contactez-nous sur ski@bdel.com.

LIMITES DE GARANTIE
Nous garantissons pour une durée d’un an à partir de la date d'achat et 
exclusivement à l'Acheteur d’origine (Acheteur) que nos produits (Produits) 
sont exempts de défauts de matériau et de fabrication. Dans le cas où 
l'Acheteur viendrait à découvrir un vice caché, l'Acheteur devra nous 
renvoyer le Produit à l'adresse indiquée ci-dessous. Ce Produit sera échangé 
gratuitement. L'étendue de notre responsabilité se limite à la présente 
Garantie et prendra fin au terme de la période de garantie applicable.

Exclusions de garantie
Sont exclus de cette Garantie l'usure normale du Produit, les modifications 
ou les transformations non autorisées, l'utilisation incorrecte, l'entretien 
inadéquat, les accidents, l’emploi abusif, la négligence, les dommages, ou 
si le Produit est utilisé à des fins pour lesquelles il n'a pas été conçu. La 
présente Garantie vous confère des droits spécifiques et ne fait pas obstacle 
à l’application de la garantie légale prévue par le Code Civil. A l'exception 
des clauses expressément décrites dans la présente Garantie, nous déclinons 
toute responsabilité en cas de dommages directs, indirects, accessoires, 
ou autres types de dommages découlant ou résultant de l'utilisation du 
Produit. La présente Garantie exclut toute autre garantie, explicite ou implicite, 
notamment, mais non limitativement, toute garantie de qualité marchande ou 
d’adaptation à un usage particulier (Certains états/juridictions n'autorisent 
pas l'exclusion ou la limitation de dommages accessoires ou consécutifs ni la 
restriction de garantie implicite. Par conséquent, les exclusions mentionnées 
ci-dessus peuvent ne pas être applicables).



japaneseitaliano

Sciare è pericoloso. È importante capire ed accettare 
i rischi che comporta la pratica di questo sport. Siete 
gli unici responsabili per le azioni e le decisioni. 
Esercitatevi ad avere un corretto giudizio quando 
sciate. Gli attacchi da telemark di Black Diamond 
non sono dotati di meccanismi di sicurezza e non si 
sganciano. Una buona compatibilità tra scarpone ed 
attacco non ridurrà eventuali rischi che comporta la 
pratica di questo sport. Utilizzerete questi attacchi a 
vostro rischio e pericolo. 
Prima di utilizzare questo prodotto:

- �leggete e capite bene le istruzioni e le ◆◆

avvertenze degli stessi;
- �familiarizzate bene con l’utilizzo dello stesso ◆◆

comprendendone i limiti;
- �fate un buon addestramento all’uso degli ◆◆

stessi e di tutto l’equipaggiamento;
- �imparate bene la tecnica;◆◆

La cattiva comprensione di quanto indicato potreb-
be causarvi gravi danni, possibili paralisi e addirit-
tura la morte.

AVVERTENZE

ISTRU     Z IONI     P ER   L’USO 

español

Esquiar es inherentemente peligroso. Antes de 
practicarlo debes entender y aceptar los riesgos 
que conlleva. El responsable de tus propios actos 
y decisiones eres tú. Cuando esquíes, hazlo con 
prudencia. Las fijaciones para Telemark de Black 
Diamond no tienen mecanismo automático y por 
tanto no saltan. Dicha fijación, combinada con una 
bota y un esquí compatibles y en buena condición, 
no está diseñada para reducir el riesgo de lesiones u 
otros peligros iherentes al esquí y no lo hará. Utiliza 
estas ataduras asumiendo los riesgos. 
Antes de usar este producto:

-  �Lee y comprende todas las instrucciones y ◆◆

advertencias que lo acompañan.
-  Familiarízate con su uso adecuado, sus ◆◆

prestaciones y limitaciones.
-  �Adquiere una preparación adecuada en el uso ◆◆

de fijaciones para telemark y demás material 
para este tipo de esquí.

-  Aprende las técnicas de esquí adecuadas.◆◆

¡No leer o respetar cualquiera de estas advertencias 
puede acarrear lesiones graves, parálisis o incluso 
la muerte!"

INSTRU      C C IONES      DE   USO 

ATENCIÓN

Deutsch

Das Skifahren ist naturgemäss ein gefährlicher 
Sport. Informieren Sie sich vor dem Ausüben dieser 
Sportart über die damit verbundenen Risiken. Sie 
sind für Ihre Unternehmungen und Entscheidungen 
selbst verantwortlich. Treffen Sie beim Skifahren 
gut abgewägte und umsichtige Entscheidungen. Die 
Telemarkbindungen von Black Diamond verfügen 
über keinen Auslösemechanismus und lösen nicht 
aus. Diese Bindung, in Kombination mit einem 
passenden Schuh und Skiern in gutem Zustand, 
reduziert weder die Verletzungsgefahr, noch ver-
mindert sie die anderen dem Skifahren angeborenen 
Gefahren und wurde auch nicht zu diesem Zweck 
konzipiert. Sie verwenden diese Bindungen auf 
eigene Gefahr. 
Vor dem Einsatz dieses Produkts:

-  �Lesen und verstehen Sie alle beiliegenden ◆◆

Anleitungen und Warnungen.
-  �Machen Sie sich mit dem ordnungsgemäßen ◆◆

Gebrauch sowie den Möglichkeiten und 
Einschränkungen Ihrer Ausrüstung vertraut.

-  �L a s s e n  S i e  s i c h  i m  U m g a n g  m i t ◆◆

Telemarkbindungen und der zugehörigen 
Ausrüstung schulen.

-  �Erlernen Sie die korrekten Techniken des ◆◆

Skifahrens.
Wenn Sie diese Warnungen nicht lesen oder nicht 
beachten, kann dies zu schweren Verletzungen, 
Lähmung oder Tod führen!"

WARNUNG

G e b r a u c h s a n l e i t u n g

O1 TELEMARK BINDUNGEN
Wir empfehlen Ihnen, mit Ihrem Ski und den neuen Bindungen einen Black 
Diamond Skihändler aufzusuchen, um diese fachgerecht montieren zu lassen. 
Dies ist ein ernst gemeinter Tipp von Fachleuten, die nach der Montage 
Tausender von Bindungen wissen, dass es beim ersten Versuch klappen 
muss. Möchten Sie die Montage dennoch selbst durchführen, erhalten Sie im 
Folgenden eine genaue Anleitung. Nehmen Sie sich viel Zeit und übereilen Sie 
nichts. Messen Sie alles zwei Mal und bohren Sie auf Anhieb richtig.

Sie benötigen:
 �ein paar unmontierte Ski oder bereits montierte Ski mit verstöpselten ◆◆

Bohrlöchern

 �ein Paar BD 01-Bindungen◆◆

 �Montageschablone (im Lieferumfang enthalten, oder eine ◆◆

BD-Bohrvorrichtung (bevorzugt)

 �Massband◆◆

 �Stift zum Anzeichnen der Masse◆◆

 �Bohrer mit Bohraufsatz für Ski-Bindungsmontage: 3,6 mm x 9 mm ◆◆

(vergleichen Sie die Angaben des Skiherstellers)

 �#3 Posidrive-Schraubenzieher ◆◆

 �Schlitzschraubenzieher◆◆

 �Spitzes Werkzeug zum Markieren und Anbohren der Bohrlöcher◆◆

 �Epoxid-Klebstoff (1 Stunde Aushärtungszeit oder mehr). Für eine hochfeste ◆◆

Verbindung empfehlen wir, in den Bohrlöchern Epoxid-Klebstoff zu 
verwenden. Diese Vorgehensweise erschwert zwar das Abmontieren der 
Bindung, sie bietet jedoch die beste Montage

Halten Sie sich genau an die illustrierten Anweisungen. Messen Sie alles zwei 
Mal und bohren Sie auf Anhieb richtig.

WICHTIGER HINWEIS: Die O1-Bindungen sind in zwei verschiedenen Grössen 
erhältlich. Genaue Angaben entnehmen Sie dem nachstehenden Diagramm.

Scarpa 
MONDO

Garmont & 
Crispi MONDO

ABMESSUNGEN DER 
SCHUHSOHLE

O1 
regular

25,5+ 25,0+ > 305 mm

O1 
small

22,0 to 26,0 22,0 to 25,5 275 - 305 mm

Um zu den hinteren Montagelöchern zu gelangen, verwenden Sie einen 
Schlitzschraubenzieher und drücken Sie den Federhaken, der die Bindung im 
Ski-Modus (15) hält, leicht zurück. Ist die Zehenplatte einmal frei und nach 
oben gedreht, gelangen Sie zum Loch, indem Sie die bewegliche Schutzplatte 
(16 )nach oben legen. 
Die Zehenplatten (C) sind NICHT symmetrisch, sondern auf den linken oder 
rechten Fuss ausgerichtet. Beachten Sie dies bei der Montage. Die linke und 
rechte Zehenplatte können an der Öse für den Fangriemen am Seitenteil im 
vorderen Bereich der Bindung unterschieden werden. Diese Öse befindet sich 
an der nach aussen zeigenden Seite der Bindung (A). 

So gewährleisten Sie eine korrekte Platzierung des Fersenblocks (I & 
J): messen Sie die Abmessungen Ihrer Schuhsohle und verwenden Sie das 
Diagramm (Abb. 1), um den Abstand zwischen den hinteren Bohrlöchern auf 
der Zehenplatte (C) und dem vorderen Bohrloch des Fersenblocks (I & J) zu 
bestimmen und entsprechend zu positionieren (9).

KARTUSCHENSPANNUNG
Die richtige Spannung ist dann erreicht, wenn die Abdrückschraube der 
Silberfeder nach dem Einrasten des Fersenbügels und dem vollständigen 
Aufsetzen des Schuhs auf die Zehenplatte 6-8 mm (1/4 - 5/16 in) aus dem 
Kartuschengehäuse herausragt (23). Zu viel Spannung beeinflusst das 
Gleitverhalten beim Skifahren, bei zu wenig Spannung löst sich die Kartusche 
unbeabsichtigt. Wenn Sie eine härtere Bindung bevorzugen, sollten Sie 
härtere Kartuschen verwenden. Für die O1 Bindung sind folgende Kartuschen 
erhältlich: FreeFlex, FreeFlex Small, MidStiff, MidStiff Small und Super Stiff.

Für O1 Small: Es sollte kein Teil des Metall-Gewindestücks aus dem hinteren 
Ende der Federhülse austreten (24).

Der Schalter für den Aufstiegsmodus wurde für die Betätigung per Skistock 
konzipiert. Ein schneller, rascher Druck nach unten und vorne ist die beste 
Technik (25). Hinweis: zur Aktivierung des Aufstiegsodus muss sich der 
Steigdraht unten befinden. Der einfachste Weg, wieder in den Ski-Modus 
umzuschalten, ist, mit dem Griff Ihres Skistocks (26) auf den vorderen Teil 
des Schalters zu drücken. Dies können Sie sowohl mit der nach oben oder 
nach unten gerichteten Ferse vornehmen. Führen Sie diesen Vorgang in jedem 
Fall mi it einer kräftigen Bewegung durch, um sicherzugehen, dass Sie den 
Ski-Modus vollständig eingestellt haben. TECH-TIP: Bei Neuschnee kann es 
schwieriger sein, in den Ski-Modus zurückzuschalten. In diesem Fall reichen 
einige schnelle Betätigungen des Schalters mit nach oben gerichteter Ferse 
aus, um die Bindung zu öffnen und ein sauberes Einrasten des Ski-Modus zu 
ermöglichen.

WARTUNG
Ihre O1-Bindungen sind sofort einsatzbereit und sollten bei minimalem 
Wartungsaufwand jahrelanges Skivergnügen gewährleisten. Strassensalz, 
Schmutz und sonstige Verunreinigungen verringern die Lebensdauer einer 
Bindung. Spülen Sie die Bindung, wenn erforderlich, nur mit frischem Wasser. 
Halten Sie Ski und Bindungen von Lösungsmitteln und anderen Chemikalien 
fern, denn sie können Komponenten aus Kunststoff und Metall beschädigen. 
Die Haken-Federn wurden mit einem kalten All-Wetter-Fett geschmiert. Dieser 
Schutz sollte normalerweise lange anhalten, jedoch in gewissen Zeitabständen 
wiederholt werden, damit der Haken sauber funktioniert und eine Vereisung in 
diesem Bereich verhindert wird. Achten Sie darauf, dass das Schmierfett nicht 
mit anderen Teilen der Bindung in Berührung kommt. Im Falle von Problemen 
bringen Sie Ihre Bindungen zu einem Black Diamond Händler oder nehmen 
Kontakt mit Black Diamond Europa auf: ski@blackdiamond.eu, +41 / 61 564 
33 33.

BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG
Wir gewährleisten nur dem ursprünglichen Käufer, der das Produkt im 
Einzelhandel erworben hat (Käufer) für ein Jahr ab Kaufdatum, dass unsere 
Produkte (Produkte) frei von Defekten an Material und Ausführungsqualität 
sind. Entdeckt der Käufer einen verdeckten Mangel, sollte er das Produkt 
an die unten angegebene Adresse an uns senden. Ein solches Produkt 
wird kostenfrei ersetzt. Dies ist der gemäss dieser Garantie gültige 
Haftungsumfang. Nach Ablauf der gültigen Garantiefrist wird jegliche 
Haftung ausgeschlossen.

Gewährleistungsauschluss
Wir bieten keine Garantie gegen normale Abnutzung und Verschleiss unserer 
Produkte. Bei  unerlaubten Veränderungen, unsachgemässer Verwendung 
und Wartung sowie bei Unfällen, Missbrauch, Vernachlässigung oder 
Beschädigung oder wenn das Produkt zu einem Zweck verwendet wird, für 
den es nicht entwickelt wurde, ist jegliche Haftung ausgeschlossen. Gemäss 
dieser Gewährleistung haben Sie bestimmte  Rechte, die je nach Land, 
Staat oder Provinz variieren können. Über die in dieser Gewährleistung 
ausdrücklich aufgeführte Haftung hinaus übernehmen wir keine Haftung 
für direkte, indirekte, zufällige oder sonstige Schäden und Folgeschäden, 
die aus oder aufgrund der Verwendung unserer Produkte entstehen.  Diese 
Gewährleistung gilt anstelle aller anderen Gewährleistungen, ausdrücklich 
oder stillschweigend, einschliesslich aber nicht begrenzt auf die implizierte 
Gewährleistung für die Handelsüblichkeit oder die Verwendungsfähigkeit 
für einen bestimmten Zweck. (Einige Länder, Staaten oder Provinzen lassen 
den Ausschluss oder die Beschränkung der Haftung für direkte, indirekte, 
zufällige oder sonstige Schäden oder Folgeschäden nicht zu, sodass die 
obengenannten Ausschlussklauseln für Sie möglicherweise nicht oder nicht 
in vollem Umfang zutreffen.)

FIJACIONES PARA TELEMARK O1
Antes de nada, recomendamos que lleves tus esquís y tus fijaciones nuevas a 
un distribuidor de Black Diamond o a tu tienda de esquí habitual para que te las 
monte un profesional. Es un consejo que dan personas que han instalado miles 
de fijaciones y que saben que hay que hacerlo bien a la primera. En el caso de 
que quieras montarlas por tu cuenta, sigue este consejo: hazlo despacio, no te 
apresures. Mide todo dos veces, taladra sólo una.

Lo que te hará falta:
u  un par de esquís nuevos o un par de esquís que ya han tenido fijaciones, 
pero que tengan los antiguos agujeros rellenados y tapados

  �un par de fijaciones BD O1◆◆

  �la plantilla de montaje incluida o el útil de montaje de BD (preferible)◆◆

  �cinta métrica o regla◆◆

  �rotulador para hacer las marcas◆◆

  �taladro con broca para perforaciones en esquís: 3.6 mm x 9 mm (consulta ◆◆

las instrucciones del fabricante de tus esquís))

  �destornillador Pozidrive del número 3◆◆

  �destornillador plano◆◆

  �punzón para marcar y empezar los taladros◆◆

  �pegamento epoxy (de una hora o más de secado). Para conseguir la unión ◆◆

más sólida posible, recomendamos la aplicación de pegamento epoxy en 
los orificios de los tornillos. Esto hará más difícil desmontar la fijación, 
pero a cambio la unión será sumamente fiable

Sigue con cuidado las instrucciones de las ilustraciones. Mide todo dos veces, 
taladra sólo una.

NOTA IMPORTANTE: Hay dos tamaños diferentes de fijaciones O1. Por favor, 
consulta el cuadro siguiente para asegurarte de que el ajuste será bueno.

Scarpa 
MONDO

Garmont 
Y Crispi 
MONDO

LONGITUD DE LAS 
SUELAS DE LAS BOTAS

O1 regular 
(normal)

25.5+ 25.0+ > 305 mm

O1 small 
(pequeña)

22.0 to 
26.0

22.0 to 25.5 275 - 305 mm

Para acceder a los agujeros traseros de montaje usa un destornillador de 
cabeza plana y apalanca con cuidado el gancho que, sujeto por un muelle, 
mantiene la fijación en posición de esquí (15). Cuando hayas liberado y 
basculado la placa delantera podrás acceder a dichos agujeros tirando hacia 
arriba de la lengüeta que los tapa para que no se hielen (16).

Las punteras (C) NO son simétricas, sino que una es derecha y otra izquierda. 
Por favor, presta mucha atención a este detalle. Las punteras izquierda y 
derecha se pueden identificar por el agujero para la correa que hay en un 
lateral y cerca del extremo delantero de la puntera. Dicho agujero debe quedar 
en el lado externo de la fijación (A).

Para estar seguro de que la pieza de apoyo del talón (I y J) queda bien 
montada, mide la suela de tu bota y luego, consultando la tabla de más abajo 
(Fig. 1), determina la distancia de los agujeros traseros para la puntera (C) 
hasta el agujero delantero de la pieza de apoyo del talón (I y J) y colócala en 
consecuencia (9).

TENSIÓN DE LOS MUELLES
Los amortiguadores llevan la tensión adecuada cuando por su extremo 
trasero asoman no menos de 5 mm y no más de 10 mm del tirador plateado 
del muelle, estando la bota apoyada por completo sobre la pieza del talón 
y la palanca de la talonera cerrada (23). Demasiada tensión en los muelles 
lo único que logrará será reducir el recorrido que tendrás cuando esquías, 
mientras que si la tensión es insuficiente el amortiguador podrá soltarse de 
manera accidental. Si quieres mayor rigidez, pon unos amortiguadores con 
muelles más duros. Con esa finalidad, se venden kits de amortiguadores con 
durezas distintas de muelles y que son (de menor a mayor dureza): FreeFlex, 
MidStiff y Ridiculously Stiff. Las fijaciones O1 pequeñas vienen con el FreeFlex 
o el MidStiff.

Para la O1 pequeña: No debe asomar nada del espárrago roscado por la parte 
posterior del amortiguador (24). 

La pieza delantera permite pasar de la posición de esquí a la de ascenso 
pichando con la punta del bastón en su orificio posterior. Como mejor se 
hace es empujando con firmeza hacia abajo y hacia adelante (25). NOTA: El 
alza de la talonera debe estar abajo para que se active la posición de ascenso. 
La manera más sencilla para volver a poner la posición de esquí consiste en 
empujar la parte delantera de la pieza con el mango de un bastón (26). Cuando 
hagas este cambio puedes tener el talón levantado o apoyado. En cualquier 
caso, pisa con fuerza para asegurarte de que has dejado la fijación bien firme 
en posición de esquí. CONSEJO TÉCNICO: En ciertos tipos de nieve reciente y 
húmeda puede que resulte más difícil volver a poner la fijación en posición de 
esquí. En estos casos, hemos descubierto que accionar rápidamente un par de 
veces la pieza delantera, con el talón levantado, normalmente liberará todo y 
permitirá pasar sin problemas de nuevo a la posición de esquí.

MANTENIMIENTO
Tus fijaciones O1 salen de fábrica listas para esquiar y rendir durante años con 
un mínimo de mantenimiento. La sal de las carreteras, la suciedad y la mugre 
acortan la vida de una fijación. Si hiciera falta, acláralas sólo con agua limpia. 
Mantén tus fijaciones y esquís lejos de disolventes y productos químicos, 
pues pueden dañar a sus componentes plásticos y metálicos. Los muelles de 
los ganchos han sido lubricados con grasa para temperaturas bajas. Aunque 
dicho engrase debería durar mucho tiempo, conviene reengrasarlos de vez en 
cuando para que los ganchos actúen con suavidad y no se hielen esas piezas. 
Debe ponerse cuidado para evitar que la grasa entre en contacto con otras 
partes de la fijación. Si tienes algún problema, por favor lleva tus fijaciones a 
un distribuidor de Black Diamond para que te las reparen, o ponte en contacto 
con nosotros en ski@bdel.com.

GARANTÍA LIMITADA
Garantizamos por un año desde la fecha de la compra y sólo al comprador 
original (Comprador) que nuestros productos (Productos) están libres de 
defectos, tanto de material como de montaje. Si el Comprador descubre un 
defecto cubierto por la garantía, el Comprador debe hacernos llegar el Producto 
a nosotros a la dirección indicada más abajo. Nosotros reemplazaremos ese 
Producto sin coste alguno. Este es el alcance de nuestra responsabilidad bajo 
esta Garantía, y cuando expire el periodo de garantía aplicable, se extinguirá 
dicha responsabilidad.

Exclusiones de la Garantía
Nuestra Garantía no cubre el desgaste normal de los Productos, así como 
tampoco modificaciones o alteraciones no autorizadas, uso inadecuado, 
mantenimiento inadecuado, accidentes, abusos, negligencias, daños o que el 
Producto se use para un propósito para el que no fue diseñado. Esta Garantía 
te otorga derechos legales específicos y puedes tener también otros derechos 
que varían según el estado. Salvo en los casos expresamente mencionados 
en esta Garantía, no seremos responsables por daños directos, indirectos, 
accidentales o de otro tipo que resulten del uso del Producto. Esta Garantía 
reemplaza a todas las demás garantías, expresas o implícitas, incluidas, 
pero no limitadas a, garantías implícitas de cualidad de ser comercializado 
o ser apto para una finalidad determinada (algunos estados no permiten la 
exclusión o limitación de daños o accidentales o sobrevenidos, o permiten 
limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, de manera que es 
posible que las exclusiones arriba indicadas no se apliquen en tu caso).

ATTACCHI DA TELEMARK O1 
Per prima cosa, raccomandiamo di far montare gli attacchi presso dei 
rivenditori Black Diamond o presso dei negozi specializzati che installano 
normalmente attacchi agli sci. Questo suggerimento è d’obbligo in quanto i 
negozianti hanno una grande esperienza di montaggio di migliaia di paia di sci 
e sanno bene quello che fanno. Comunque se volete fare in casa, qui troverete 
i consigli. Piano, senza fretta. Misurate due volte e forate una sola.

DI COSA AVRETE BISOGNO
 �un paio di sci nuovi o già forati con fori liberi.◆◆

  �un paio di attacchi O1 ◆◆

  �una mascherina per attacchi o la BD mounting jig (preferibile)◆◆

  �un metro a fettuccia◆◆

  �una penna per segnare i fori.◆◆

 �una punta da trapano per attacchi da sci da: 3.6 mm x 9 mm (controllate gli ◆◆

spessori con le specifiche del produttore di sci)

 �un cacciavite a stella #3◆◆

 �un cacciavite diritto piatto◆◆

 �un punteruolo per segnare i fori◆◆

 �resina epossidica (1 ora di essiccamento). Per un montaggio resistente, ◆◆

vi consigliamo di utilizzare la resina nei fori. Ovviamente questo renderà 
molto difficile rimuovere gli attacchi in un secondo tempo,  ma saranno più 
sicuri e con una tenuta migliore

Seguite attentamente le istruzioni allegate. Misurate due volte e bucate una 
sola. 

IMPORTANTE: ci sono due misure diverse per gli attacchi. Controllate la 
tabella sotto per accertarvi della misura corretta per i vostri scarponi. 

Scarpa 
MONDO

Garmont & 
Crispi MONDO

LUNGHEZZZA SUOLA 
SCARPONE

O1 
regular

25.5+ 25.0+ > 305 mm

O1 small 22.0 to 26.0 22.0 to 25.5 275 - 305 mm

Per rendere visibili i fori posteriori utilizzate un cacciavite piatto e forzate 
delicatamente l’aggancio che blocca l’attacco nel modo discesa (15). Una 
volta sganciato e ruotato verso l’alto potrete accedere ai fori per fissare le viti 
flettendo la parte in gomma antizzoccolo (16).

I puntali (C) non sono simmetrici; uno è sinistro ed uno è destro. 
Raccomandiamo attenzione in questo dettaglio. Il puntale destro e sinistro 
possono essere identificati tramite il foro per la cinghietta sulla parte frontale 
della plachetta. Questa deve rimanere sul lato esterno degli attacchi (A).

Per essere sicuri di posizionare correttamente la base della talloniera (I & 
J), misurate la lunghezza della suola dello scarpone ed utilizzate la tabella (Fig. 
1) sotto, determinando la distanza tra i fori posteriori ed il puntale (C) con i fori 
e la talloniera (I & J) posizionandola correttamente (9).

TENSIONE DELLE MOLLE
Le molle sono correttamente tensionate quando rientrano e rimanendo in 
posizione di riposo (scarpone bloccato e appoggiato) almeno 5 mm della barra 
metallica a vista e la stessa non fuoriesce per più di 10 mm. Troppa tensione 
riduce la piega e allo stesso tempo troppo poca potrebbe far perdere lo sci. Se 
volete più rigidezza potrete sostituire la molla. Quest’ultime sono vendute in 
un kit (Cartridge Kits) con tre misure rigidezze diverse. FreeFlex, MidStiff, e 
Ridiculously Stiff. Per la misura di O1 Small sono disponibili solo la FreeFlex 
e la MidStiff.

Per la misura dell’ O1 Small: nessuna porzione della barretta metallica deve 
fuoriuscire dalle barre porta molla (24). 

Un blocco meccanico permette di passare dalla modalità discesa alla modalità 
salita tramite la pressione col bastoncino da sci sul puntale anteriore. Una 
rapida pressione avanti o indietro sul blocco è il miglior sistema (25). NOTA: 
l’alzatacco deve essere abbassato quando si passa in modalità salita. Il miglior 
sistema per ritornare nella posizione discesa è di premere il blocco con 
l’impugnatura del bastoncino (26). Il tallone potrà sollevarsi ed abbassarsi 
mentre state facendo questa operazione. In ogni modo, forzate il tallone 
verso il basso per assicurarvi che si blocchi correttamente nella posizione 
discesa. CONSIGLIO TECNICO: in neve fresca questo cambiamento potrebbe 
essere difficoltoso. In questi casi, abbiamo visto che se con il tallone sollevato 
fate alcuni rapidi bloccaggi e sbloccaggi del blocco meccanico sarà poi più 
semplice liberato l’aggancio meccanico dalla neve, bloccare l’attacco nella 
modalità discesa.

MANUTENZIONE
Il vostro attacco O1 è pronto per l’utilizzo con una manutenzione minimale 
che vi garantirà ottime performance. Il sale da strada, la sporcizia, lavorano 
contro la vita media degli attacchi. Sciacquateli solo con acqua fredda se 
necessario. Le molle devono essere lubrificate con del grasso a freddo. Per 
garantire il funzionamento nel tempo e la certezza che la molla non si blocchi 
col gelo o col ghiaccio, applicatelo periodicamente. Fate attenzione che il 
grasso non vada a contatto con altre parti dell’attacco. 

Per qualsiasi problema chiedete assistenza al vostro rivenditore di fiducia o 
chiedete informazioni al servizio clienti di Black Diamond all’indirizzo ski@
bdel.com.

Garanzia
Garantiamo i nostri prodotti per un anno dalla data di acquisto se acquistati da 
rivenditori autorizzati. Sono regolarmente prodotti privi di difetti di materiali 
e lavorazioni. Se l’acquirente scoprisse difetti potrà spedire il prodotto 
all’indirizzo sotto indicato. Lo sostituiremo in garanzia senza spese aggiuntive. 
Questo è il limite della nostra responsabilità per le condizioni di garanzia sul 
prodotto.

Esclusion
Noi non garantiamo i prodotti contro l’usura dovuta al normale utilizzo, a 
modifiche non autorizzate degli stessi, uso improprio, cattiva manutenzione e 
danni dovuti a negligenza o utilizzi diversi dallo scopo reale. Questa garanzia 
vi da normali diritti legali, salvo particolari condizioni legislative diverse da 
stato e stato o da regione e regione. Ad eccezione di quanto indicato nella 
presente garanzia, non ci riteniamo responsabili per danni di origine diretta o 
indiretta risultanti dall’uso del prodotto. 


